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RECEPTORTRANSMI�ĂTOR

LANSARE

CARACTERISTICI

SISTEM  FĂRĂ  FIR  TELEPATH™

Designul  ultra-flexibil  al  mufei  permite  unității  să  se  potrivească  unei  game  largi  de  poziții  ale  mufelor  de  intrare,  iar  circuitul  încorporat  de  simulare  a  tonului  cablului  și  comutatorul  pasiv/

activ  asigură  un  ton  autentic  pentru  orice  tip  de  instrument.  Comenzile  simple  și  tehnologia  de  auto-împerechere  permit  emițătorului  (unitatea  neagră)  și  receptorului  (unitatea  albastră)  să  

se  împerecheze  automat  la  pornire  și  să  înceapă  să  transmită  semnalul  în  câteva  secunde.

A.  ȘTECHER  JACK:  Ștecherul  se  rotește  la  270º;  călcâiele  ștecherului  au  pictograme  

tactile  în  relief  (F).

E.  COMUTATOR  ACTIV/PASIV  (NUMAI  PENTRU  TRANSMIȚĂTOR):  Setați  pe  ACTIV  atunci  

când  utilizați  instrumente  cu  niveluri  ridicate  de  semnal,  cum  ar  fi  cele  cu  

preamplificatoare  încorporate.

1.  Conectați  receptorul  (unitatea  albastră)  la  mufa  de  intrare  

a  amplificatorului  (lângă  dreapta).

2.  Conectați  transmițătorul  (unitatea  neagră)  la  mufa  

de  ieșire  a  instrumentului  (extremă  dreaptă).

F.  ICTOANE  TACTILE:  Pictograme  în  relief  pe  călcâiele  mufelor  jack  pentru

D.  PORT  USB-C:  Pentru  încărcarea  emițătorului  și  receptorului;  utilizați  cablul  dual  USB-C  
inclus.

Sistemul  wireless  Telepath  oferă  sunet  wireless  la  frecvență  completă  de  la  chitară  sau  bas  pe  o  rază  de  până  la  21  de  metri.  Sistemul  utilizează  banda  de  frecvență  de  5,8  GHz,  oferind  

un  semnal  clar  și  reducând  interferențele  prin  evitarea  lățimii  de  bandă  aglomerate  de  2,4  GHz  utilizate  de  majoritatea  dispozitivelor  wireless.

B.  INDICATOR  LED:  Indică  nivelul  de  încărcare  al  bateriei  (nivelul  superior)

tabelul  de  pe  pagina  următoare)  și  starea  conexiunii/împerecherii  atât  pe  emițător,  

cât  și  pe  receptor  (tabelul  de  jos  de  pe  pagina  următoare).

buton  de  sincronizare  manuală  atât  pe  emițător,  cât  și  pe  receptor.

Apăsați  și  mențineți  apăsat  timp  de  două  secunde  pentru  a  porni  și  opri  unitatea  

(oprirea  oricăreia  dintre  unități  poate  acționa  ca  dezactivare  a  sunetului  la  

schimbarea  instrumentelor).  Apăsați  și  mențineți  apăsat  timp  de  cinci  secunde  

pentru  a  iniția  sincronizarea  manuală.

identificarea  rapidă  a  emițătorului  și  receptorului  în  condiții  de  lumină  slabă/întuneric:

3.  Porniți  ambele  unități;  asigurați-vă  că  ambele  LED-uri  se  

aprind  în  verde.

C.  BUTON  PORNIRE/SINCRONIZARE:  Pornire/oprire  multifuncțională  și
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Mufa  jack  se  rotește  la  270°
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CULOARE  LED STAREA  BATERIEI

STATUS DESCRIERECULOARE  LED

2

LA  PORNIRE

ÎN  TIMPUL  UTILIZĂRII

SPECIFICAȚII

SINCRONIZARE  ȘI  ASOCIERARE

ÎNCĂRCARE,  DURATA  DE  UTILIZARE  A  BATERIEI,  STAREA  CONEXIUNII/ASOCIERII

Transmițătorul  și  receptorul  Telepath  se  pot  încărca  simultan  folosind  cablul  dual  USB-C  
inclus.  Indicatorii  LED  arată  starea  de  încărcare:  iluminare  galbenă  continuă  pentru  
încărcare;  stinsă  pentru  încărcare  completă.

•  Indicatorii  LED  de  pe  ambele  unități  vor  aprinde  apoi  verde  continuu,  indicând  faptul  că  sunt  asociate  și  gata  de  utilizare.

•  Cu  Telepath  oprit,  apăsați  și  mențineți  apăsate  butoanele  de  sincronizare  de  pe  ambele  unități  timp  de  cinci  secunde.

ÎMPERECHERE  AUTOMATĂ:  Emițătorul  și  receptorul  sunt  presincronizate  și  se  vor  împerechea  automat  după  pornire.

SINCRONIZARE  MANUALĂ:  Până  la  trei  emițătoare  pot  fi  sincronizate  cu  un  receptor  pentru  a  schimba  instrumentele  rapid  și  ușor  (doar  un  emițător  poate  fi  
asociat  activ  cu  receptorul  la  un  moment  dat,  așa  că  asigurați-vă  că  opriți  emițătoarele  neutilizate).  Pentru  a  sincroniza  un  emițător  suplimentar  cu  
receptorul  sau  pentru  a  resincroniza  ambele  unități:

•  Pentru  a  indica  identificarea  cu  succes  a  sincronizării,  indicatorul  LED  de  pe  receptor  va  deveni  verde  continuu,  iar  LED-ul
Indicatorul  de  pe  transmițător  va  clipi  în  verde.

•  Indicatorii  LED  de  pe  ambele  unități  vor  clipi  în  roșu  și  albastru  în  timpul  sincronizării;  așteptați  până  la  25  de  secunde  pentru  ca  emițătorul  și  
receptorul  să  se  identifice  reciproc.

•  Dacă  nu  se  identifică  nicio  unitate  de  împerechere  în  25  de  secunde,  indicatorii  LED  de  pe  ambele  unități  vor  înceta  să  clipească  și  vor  lumina  roșu  
continuu.  Opriți  unitatea  și  reluați  procesul  de  împerechere.

La  pornire,  culoarea  LED-ului  indică  nivelul  de  încărcare  a  bateriei,  așa  cum  se  arată  
în  tabelul  din  dreapta.  Culoarea  LED-ului  indică  ulterior  starea  conexiunii  și  a  împerecherii,  
așa  cum  se  arată  în  tabelul  de  mai  jos.

•  La  pornirile  ulterioare,  ambele  unități  rămân  sincronizate  și  se  vor  conecta  automat.

Lungime:  73,54  mm  (2,9”)  Lățime:  34,99  mm  (1,4”)  Înălțime:  1,36”,  3,11”  cu  mufa  extinsă  (18,85  mm,  34,62  mm  cu  mufa  extinsă)

IMPEDANȚĂ  DE  IEȘIRE

LATENCĂ

20Hz-20KHz

Baterie  reîncărcabilă  litiu-ion  alimentată  prin  portul  USB-C  IN  de  5VALIMENTARE  ELECTRICĂ

GAMĂ  DINAMICĂ

DIMENSIUNI

100dB

Specificațiile  produsului  pot  fi  modificate  fără  notificare  prealabilă.

Linie  vizuală  de  21  de  metri  (poate  varia  în  funcție  de  condițiile  zonei)

4  ms

FRECVENȚĂ  FĂRĂ  FIR

GAMA  DE  TRANSMISIE

Greutate:  0,12  lbs.  fiecare  (0,054  kg  fiecare)

RĂSPUNS  ÎN  FRECVENȚĂ

AUTONOMIA  BATERIEI

2  ore  (aproximativ)

GREUTATE

5,8  GHz

1,47  kΩ

8  ore  (aproximativ)

TIMP  DE  ÎNCĂRCARE  A  BATERIEI

VERDE  INTERMITENT

Baterie
VERDE/ROȘU  INTERMITENT

Încărcare  <50%

Încărcare  <20%

Se  caută  dispozitivul.

Conectat

La  o  încărcare  a  bateriei  mai  mică  de  20%,  LED-ul  VERDE  clipește  în  ROȘU  la  
fiecare  cinci  secunde.

Închidere  iminentă

După  15  minute  fără  semnal,  unitatea  intră  în  modul  standby  de  economisire  a  

energiei  până  când  semnalul  emițătorului  pornește  sau  unitatea  este  oprită.

ROȘU  INTERMITENT  Încărcare  <5%,  au  mai  rămas  aproximativ  20  de  minute

GALBEN

VERDE

RO�U

Încărcare  >50%

Conectat/Scăzut

Baterie  descărcată/ROȘU  INTERMITENT Bateria  este  aproape  complet  descărcată,  iar  oprirea  se  va  face  iminent.

Împerecheat  și  gata  de  utilizare.VERDE

Căutare

AșteptareGALBEN  INTERMITENT

Machine Translated by Google



Calle  Huerta  #279,  Int.  A.  Col.  El  Naranjo.  CP  22785.  Ensenada,  Baja  California,  Mexic.

Transpolispark,  Siriusdreef  17-27,  Hoofddorp,  2132  WT  
contactmea@fender.com

FENDER  (EDC)  BV

TRANSMIȚĂTOR-RECEPTOR  AUDIO  DIGITAL  IMPORTAT  DE:  

Fender  Sales  of  Mexico,  S.  de  RL  de  CV

RFC:  FVM-140508-CI0  

Serviciu  Clienți:  01(800)  7887395,  01(800)  7887396,  01(800)  7889433

Scanați  lista  de  substanțe  RoHS

0239780003  MX

ARITHMOI  MEROS /  PART  NUMBERS /  PART  NUMBERS /  NUMERE  DE  PIESĂ /  ARTICLENUMMER

NUMERE  DE  PIESĂ /  REFERINȚE /  REFERINȚE /  NUMERE  DE  PIESĂ /  COD  PIESĂ /  COD  PIESĂ
NUMERE  DE  REFERINȚĂ /  NUMERE  DE  REFERINȚĂ /  NUMERE  DE  REFERINȚĂ /  NUMERE  DE  REFERINȚĂ /  NUMERE  DE  PIESE /  NUMERE  DE  
PIESE /  NUMERE  DE  PIESE /  NUMERE  DE  PIESE /  NUMERE  DE  PIESE /  NUMERE  DE  PIESE /  NUMERE  DE  PIESE /  NUMERE  DE  PIESE /  NUMERE  DE  PIESE

0239780001  SUA,  CAN,  UE,  AU,  CN

TELEPATH™

Traduceri  suplimentare  ale  manualelor  sunt  disponibile  la  www.fender.com/Support

PN  7730856000  rev.  b  engleză

Alte  mărci  comerciale  sunt  proprietatea  deținătorilor  respectivi.

Fender®  și  Telepath™  sunt  mărci  comerciale  ale  FMIC.

UN  PRODUS  AL  

FENDER  MUSICAL  INSTRUMENTS  CORP.

311  CESSNA  CIRCLE  

CORONA,  CALIFORNIA  92878  SUA

Drepturi  de  autor  ©  2026  FMIC.  Toate  drepturile  rezervate.
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